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Sodba Sodisca (veliki senat) z dne 1. marca 2016 (predlog za sprejetje predhodne odlocbe
Bundesverwaltungsgericht — Nemdija) — Kreis Warendorf/Ibrahim Alo (C-443/14) in Amira Osso/
Region Hannover (C-444[14)

(ZdruZeni zadevi C-443/14 in C-444[14) ()

(Predhodno odlocanje — Konvencija o statusu beguncev, podpisana 28. julija 1951 v Zenevi — Clena 23
in 26 — Obmodje svobode, varnosti in pravice — Direktiva 2011/95/EU — Dolocbe o vsebini mednarodne
zastite — Status subsidiarne zastite — Clen 29 — Socialno varstvo — Pogoji za upravilenost —
Clen 33 — Prosto gibanje znotraj drZave danice gostiteljice — Pojem — Omejitev — Obveznost
prebivanja v dolocenem kraju — Neenako obravnavanje — Primerljivost poloZajev — UravnoteZena
porazdelitev proracunske obremenitve med upravnimi skupnostmi — Razlogi v zvezi z migracijsko in
integracijsko politiko)

(2016/C 156/13)

Jezik postopka: nemscina

Predlozitveno sodisce

Bundesverwaltungsgericht

Stranke v postopku v glavni stvari

ToZeci stranki: Kreis Warendorf (C-443/14), Amira Osso (C-444/14)

ToZeni stranki: Ibrahim Alo (C-443/14), Region Hannover (C-444/14)

ob

udelezbi: Vertreter des Bundesinteresses beim Bundesverwaltungsgericht (C-443/14 in C-444/14)

Izrek

1.

(")

Clen 33 Direktive 2011/95/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o standardih glede pogojev, ki jih
morajo izpolnjevati drZavljani tretjih drZav ali osebe brez drZavljanstva, da so upraviceni do mednarodne zascite, glede enotnega
statusa beguncev ali oseb, upravicenih do subsidiarne zascite, in glede vsebine te zascite je treba razlagati tako, da obveznost glede
prebivalisca, naloZena upravicencu do statusa subsidiarne zastite, kakrsna je ta v postopkih v glavni stvari, pomeni omejitev prostega
gibanja, zagotovljenega s tem clenom, tudi kadar se s tem ukrepom temu upravicencu ne preprecuje, da se prosto premika po ozemlju
drZave clanice, ki je priznala to zasCito, in da na tem ozemlju zacasno biva zunaj kraja, ki je doloCen z obveznostjo glede prebivalisca.

. Clena 29 in 33 Direktive 2011/95 je treba razlagati tako, da nasprotujeta naloZitvi obveznosti glede prebivalisca, kakrsna je ta

v postopkih v glavni stvari, upravicencu do statusa subsidiarne zascite, ki prejema nekatere posebne socialne prejemke, zaradi ustrezne
porazdelitve bremena, ki ga pomeni izplacilo teh prejemkov, med razlicne pristojne institucije, ce upostevni nacionalni predpisi ne
dolocajo naloZitve takega ukrepa beguncem, drZavljanom tretjih drZav, ki zakonito prebivajo na ozemlju zadevne drZave clanice iz
razlogov, ki niso humanitarni, politicni ali mednarodnopravni, in drZavljanom te drZave clanice, ki prejemajo navedene prejemke.

. Clen 33 Direktive 2011/95 je treba razlagati tako, da ne nasprotuje temu, da se upravicencu do statusa subsidiarne zasite, ki

prejema nekatere posebne socialne prejemke, nalozi obveznost glede prebivaliséa, kakrsna je ta v postopkih v glavni stvari, s ciljem
lazjega vkljucevanja drzavljanov tretjih drZav v drZavo clanico, ki je priznala to zastito, kadar upostevni nacionalni predpisi ne
dolocajo naloZitve takega ukrepa drZavljanom tretjih drZav, ki zakonito prebivajo na ozemlju te drZave clanice iz razlogov, ki niso
humanitarni, politicni ali mednarodnopravni, in ki prejemajo navedene prejemke, Ce upravicenci do statusa subsidiarne zascite
z vidika tega cilja niso v poloZaju, ki je objektivno primerljiv s poloZajem drzavljanov tretjih drZav, ki na ozemlju zadevne drZave
clanice zakonito prebivajo iz razlogov, ki niso humanitarni, politicni ali mednarodnopravni, kar mora preveriti predloZitveno sodisce.

UL C 439, 8.12.2014.



